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ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

Максимално тегло на потребителя за категория А & В

ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЗА ЗАКУПУВАНЕТО НА ТОЗИ ПРОДУКТ

Минимално тегло на потребителя: 35 кг       Максимално тегло на потребителя: 100 кг

МЕХАНИЗЪМ ЗА СГЪВАНЕ

Α) Поставете лявата и дясната ръкохватка на Т-образното кормило.
Β) Бутонът ще се фиксира в първия отвор.
Уверете се, че лостът за бързо освобождаване е винаги плътно затворен.

Уверете се, че механизмът за сгъване е в желаната позиция, кормилото и ръкохватките са 
правилно поставени и лостът за бързо освобождаване е плътно затворен.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверете и фиксирайте всички свързващи части преди употреба. Уверете 
се, че тръбата на кормилото и лостът за освобождаване са в правилната позиция. Пазете пръстите 
далеч от въртящия механизъм при сгъване или разгъване на тротинетката. Проверявайте редовно 
продукта за евентуално износване на колелата, тръбите и спирачката. 

ЗАТЯГАЩА СКОБА
Проверете дали скобата е здраво затегната с ключа шестограм. 
Предупреждение: Ако лостът за бързо освобождаване не е заключен 
правилно, тръбата на кормилото е възможно да се движи нагоре-надолу 
по време на употреба. Това може да доведе до загуба на контрола и 
евентуално падане. Когато лостът е правилно фиксиран, кормилото ще 
бъде стабилно.

КОЛЕЛА, ГУМИ, ЛАГЕРИ
Редовно проверявайте колелата и лагерите за евентуално износване, както и правилната позиция 
на оста. Когато колелото или лагерите ускоряват движението, това е знак за износване и е 
необходима смяна на колелото. Използвайте единствено автентични колела. Износените гуми / 
колела / лагери се считат за нормално последствие от продължителна употреба на продукта. 
Колелата и болтът на оста се закрепват с винтове и гайки, които не се разхлабват при нормална 
употреба. За вашата безопасност, проверявайте гайките преди всяка употреба. При наличието на 
разхлабена вследствие на силен удар, се обърнете към квалифицирано лице. Лагерите на колелата 
не изискват специална поддръжка. Когато лагерите за износени и не функционират правилно, 
подменете ги с нови.

СМЯНА НА КОЛЕЛАТА
За да смените колелата, разхлабете конектора на оста с два шестограмни ключа и отстранете 
винтовете. Ключът може да се използва за отстраняване на лагерите от колелото и да ги поставите 
на ново колело. Въпреки това, препоръчително е заедно с колелото да смените и лагерите. 
Поставете лагерите на новото колело заедно с болта и ги закрепете на оста с винтовете. Преди 
употреба се уверете, че винтовете са добре затегнати

УПРАВЛЯВАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ НА СПИРАЧКАТА
Поставете единия крак на основата и изтласкайте напред с другия крак. За по-добро управление, 
следвайте посоката и наклона на мястото, където карате. За контролирано спиране, активирайки 
спирачката, натискайки с крак капачето на задното колело. Препоръчваме Ви първо да се опитате 
да спирате на места с равна повърхност, без препятствия или автомобили.Като цяло трябва да 
имате предвид, че трябва да шофирате безопасно и отговорно и че хората около вас не са 
възпрепятствани или застрашени..

ПОДДЪРЖКА
Проверявайте редовно тротинетката, за да гарантирате, че гайките, болтовете и конекторите са 
безопасно фиксирани и не са износени.
• Автоматично заключващите гайки и други свързващи части могат да загубят своята

ефективност. Проверявайте винаги тротинетката преди употреба.
• Проверявайте редовно колелата и спирачката за евентуално износване.
• Износените и повредените части трябва да бъдат заменени.
• Смазвайте редовно движещите се части (предната – задната ос) с лек смазващ продукт.
• Не правете никакви модификации, различни от упоменатите в инструкциите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете следните предупреждения преди употреба:
• Тротинетката трябва да бъде сглобена от възрастен: разгъване на тротинетката, регулиране на

кормилото, затваряне на кормилото.
• Този продукт не е играчка и трябва да се използва под наблюдението на възрастен.
• Тротинетката не е подходяща за деца под 36 месеца, тъй като съдържа малки части, които децата

могат да погълнат или вдишат.
• Не позволявайте на повече от едно дете да се качва едновременно на тротинетката.
• Минималното тегло на потребителя 35кг, максимално – 100кг.
• Проверете и затегнете всички винтове преди употреба. Проверявайте продукта преди и след

употреба и след падане. Проверете и затегнете винтовете преди употреба. Заменете незабавно
счупените или износените части. Проверявайте редовно  колелата и спирачката за евентуално
износване. Смазвайте колелата веднъж годишно.

• Тротинетката трябва да се използва единствено с предпазна екипировка, като каска, налакътници
и наколенки.

• Носете винаги обувки.
• Да се използва само върху равни повърхности. Да не се използва по

платното за движение на превозни средства.
• Избягвайте сблъсъци, падания или внезапни промени на повърхността, по която карате.
• Избягвайте  повърхности с вода, пясък, чакъл, замърсявания, листа и др.
• Не карайте през нощта или при намалена видимост. Дъждовните дни влияят на видимостта и

спирачката.
• Избягвайте прекалено висока температура, която може да доведе до инциденти.
• Тротинетката е предназначена само за каране, а не скокове и т.н.
• Винаги проверявайте ограниченията за употреба в съответствие с правилата за пътна безопасност.
• Механизмът за забавяне ще прегрее от продължителна употреба, не го докосвайте след спиране.

ПОЧИСТВАНЕ
Почистете замърсяванията и праха с влажна кърпа. Не използвайте почистващи средства и 
разтворители, понеже може да повредят повърхностите. Не използвайте препарати на спиртна или 
амонячна основа, понеже може да повредят пластмасовите части и да отлепят етикетите. 
Препоръчително е да почиствате и подсушавате продукта след всяка употреба. Да се съхранява в 
оригиналната опаковка, когато не се използва. Пазете далеч от корозивни материали.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Изхвърлете тротинетката в специален център за рециклиране. Информирайте се за новите 
разпоредби за изхвърляне.Според стандарта EN14619. Категория А.

SAFETY WARNINGS
Please use this advice before using the scooter.
• The scooter must be assembled by adults. Adults must support children with the first adjustments: unfold

scooter, adjust handle bar and handle bar post in height and fold scooter back together in the end.
• This scooter is not a toy and must be used under adult supervision.
• Not suited for children under 36 months due to small pieces that can be swallowed or inhaled by little

children.
• Do not allow more than one child to use the scooter at one time.
• Minimal user weight: 35kg, maximum user weight: 100kg.
• Check the scooter before every use and/or after falls. Check and tighten all screws before every ride.

Replace damaged or worn pieces immediately. Regularly check if wheels or brakes are worn out. Grease
the wheels once a year.

• The scooter should only be used with protective gear such as a helmet, knee guards and elbow guards.
• Always wear shoes.
• Only ride on flat surfaces, not suitable for public traffic!
• Avoid edges and bumps, drain grids and sudden changes to the surface.

The scooter can suddenly stop.
• Avoid roads and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves and other debris.
• Do not ride at night or in bad visibility conditions. Wet weather impairs sight, brakes and visibility.
• Avoid excessive speeds that can be linked to downhill rides.
• The scooter is only suited for driving, not jumps or the like. Instruct the child with the correct and safe

use of the scooter.
• Always check the limitation of use according to regulations of road safety;
• Mechanism to reduce speed will get hot from continuous use, do not touch after braking.

CLEANING
Wipe with a damp cloth to remove dirt and dust. Do not use industrial cleaners or solvents as they may 
damage the surfaces. Do not use alcohol, alcohol-based or ammonia-based cleaners as they may damage 
or dissolve the plastic components or soften the decals or decal adhesive. It’s recommended to clean and 
dry the scooter after each use. Store it in its original carton when not in use. Keep it away from any 
corrosive materials.

WASTE DISPOSAL
Dispose the scooter through a private or state recycling agency. Please be aware of the updated official 
directives. Please contact the recycling agency in case of doubt.

Pass EN14619 Standard. Class A

ПРОВЕРКА ПРЕДИ УПОТРЕБА

РЪКОХВАТКИ

За да поставите тротинетката в позиция за управляване, освободете механизма за сгъване. 
Дръпнете дръжката на кормилото, така че тръбата да бъде в изправено положение. Когато 
тръбата на кормилото и предното колело са в правилната позиция, отпуснете дръжката и 
механизмът за бързо освобождаване ще се активира. Уверете се, че лостът за бързо 
освобождаване е безопасно затворен. Силата на затваряне на лоста може да се увеличи, 
завъртайки винта по часовниковата стрелка. За да сгънете тротинетката, извършете описаната 
по-горе процедура в обратен ред.

Този продукт е произведен съгласно действащите разпоредби за безопасност. Прочетете 
внимателно инструкции за употреба. Ако използвате правилно продукта, ще предотвратите 
повреди и наранявания. Запазете инструкциите за евентуална бъдеща комуникация с 
производителя. Продуктът е предназначен за лична употреба само в домашни условия.

УПОТРЕБА НА ТРОТИНЕТКАТА
ВАЖНО: Извадете от опаковката всички части. Уверете се, че не липсва никоя част и отстранете 
защитното фолио. Внимание: Пазете защитното фолио далеч от деца, понеже съществува 
опасност от задушаване! Запазете инструкциите, касовата бележка и опаковката.

Тротинетка 145 XG BG
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BG Тротинетка 145 XG

ЧАСТИ
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78117-4 
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78117-5  1 

78117-6  1 

78117-7  1 

78117-8  1 

78117-9  2 

БЕЛЕЖКА: Това е общо ръководство за 
сглобяване на тротинетки. Следователно не 
всички изобразени части са необходими или 
включени за всички модели.

РЪКОХВАТКИ НА КОРМИЛОТО

Т-ОБРАЗНО КОРМИЛО

МЕХАНИЗЪМ ЗА БЪРЗО 
ОСВОБОЖДАВАНЕ

МЕХАНИЗЪМ ЗА СГЪВАНЕ

ОСНОВА ЗА КРАКАТА

ПРЕДНО КОЛЕЛО

ЗАДНО КОЛЕЛО

КРАЧНА СПИРАЧКА

КЛЮЧ ШЕСТОГРАМ ЗА КОЛЕЛАТА

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗΣ

ΔΑΚΤΥΛΙΟΣ ΣΥΣΦΙΞΗΣ
Ελέγξτε εάν ο δακτύλιος είναι σφιχτά τοποθετημένος με το κλειδί Allen. 
Προειδοποίηση: εάν ο μοχλός γρήγορης ελευθέρωσης δεν είναι σωστά 
ασφαλισμένος, ενδέχεται η ράβδος του τιμονιού να κινείται πάνω-κάτω κατά 
τη χρήση, με αποτέλεσμα την απώλεια ελέγχου και την πτώση. Όταν ο 
μοχλός είναι σωστά ασφαλισμένος, η λαβή θα παραμείνει σταθερή.

ΡΟΔΕΣ, ΛΑΣΤΙΧΑ, ΡΟΥΛΕΜΑΝ
Παρακαλούμε ελέγχετε τις ρόδες τακτικά για πιθανή φθορά, τον άξονα για το 
αν βρίσκεται στη σωστή θέση και τα ρουλεμάν της ρόδας. Όταν η ρόδα ή τα ρουλεμάν επιταχύνουν την 
κίνηση, αυτό είναι δείγμα φθοράς και σημαίνει πως πρέπει να αντικαταστήσετε τη ρόδα. Αντικαταστήστε 
τις ρόδες μόνο με αντίστοιχες αυθεντικές. Φθαρμένα λάστιχα/ρόδες/ρουλεμάν αποτελούν φυσιολογικές 
συνέπειες της χρήσης του προϊόντος. Οι ρόδες και το μπουλόνι του άξονα στερεώνονται με βίδες και 
παξιμάδια τα οποία δεν χαλαρώνουν υπό φυσιολογική χρήση. Για την ασφάλειά σας, ελέγχετε τα 
παξιμάδια πριν από κάθε χρήση. Εάν κάποιο έχει χαλαρώσει, ύστερα από πρόσκρουση, απευθυνθείτε 
σε άτομο εξειδικευμένο. Τα ρουλεμάν της ρόδας δεν απαιτούν ειδική συντήρηση (εκτός από τη λίπανση, βλ. 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ). Όταν τα ρουλεμάν έχουν φθαρεί και δεν λειτουργούν ομαλά, παρακαλούμε αντικαταστήστε τα.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΡΟΧΩΝ
Για να αλλάξετε τις ρόδες, χαλαρώστε το συνδετικό του άξονα με 2 κλειδιά Allen και αφαιρέστε τις ρόδες. 
Το κλειδί Allen μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να βγάλετε τα ρουλεμάν από τη ρόδα και να τα 
τοποθετήσετε σε μία νέα. Ωστόσο, συνιστάται μαζί με τη ρόδα να αλλάζετε και τα ρουλεμάν. 
Τοποθετήστε τα ρουλεμάν στην καινούργια ρόδα μαζί με το μπουλόνι και στερεώστε τα στον άξονα με 
τις βίδες. Βεβαιωθείτε ότι έχετε σφίξει καλά τις βίδες πριν τη χρήση.

ΟΔΗΓΗΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΦΡΕΝΟΥ
Βάλτε το ένα πόδι στη σανίδα και σπρώξτε μπροστά με το άλλο πόδι. Για καλύτερη πορεία, ακολουθείτε 
την κατεύθυνση και την κλίση του σημείου στο οποίο οδηγείτε. Για ελεγχόμενο φρενάρισμα, ενεργοποιήστε 
το φρένο πατώντας πάνω στο κάλυμμα της πίσω ρόδας. Παρακαλούμε επιχειρήστε να φρενάρετε πρώτα 
σε μία περιοχή με επίπεδη επιφάνεια και χωρίς εμπόδια ή αυτοκίνητα. Γενικά, θα πρέπει να έχετε υπόψιν 
ότι πρέπει να οδηγείτε με ασφάλεια και υπευθυνότητα και πως τα άτομα που κυκλοφορούν γύρω σας δεν 
παρεμποδίζονται ή τίθενται σε κίνδυνο.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Ελέγχετε συχνά το πατίνι για να διασφαλίσετε ότι τα παξιμάδια, τα μπουλόνια και τα συνδετικά είναι 
   ασφαλώς τοποθετημένα και στερεωμένα και δεν φέρουν φθορές.
• Τα παξιμάδια αυτόματης ασφάλισης και άλλα συνδετικά ενδέχεται να χάσουν την αποτελεσματικότητά

τους. Ελέγχετε πάντα το πατίνι πριν τη χρήση.
• Ελέγχετε τακτικά τις ρόδες και τον μηχανισμό φρένου για τυχόν φθορές.
• Τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα τμήματα πρέπει να αντικαθίστανται.
• Λιπαίνετε τακτικά τα κινούμενα εξαρτήματα (μπροστινό-πίσω άξονα) με ένα ελαφρύ λιπαντικό.
• Μην κάνετε καμία τροποποίηση διαφορετική από αυτές που αναφέρονται στις οδηγίες.

Α) Τοποθετήστε την δεξιά και αριστερή λαβή στη ράβδο-Τ του τιμονιού
Β) Το κουμπί θα ασφαλίσει στην πρώτη οπή
Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός γρήγορης ελευθέρωσης είναι πάντα σφιχτά κλειστός.

Βεβαιωθείτε ότι ο μηχανισμός αναδίπλωσης βρίσκεται στην επιθυμητή θέση, οι λαβές και το τιμόνι είναι 
σωστά τοποθετημένα και ο μοχλός γρήγορης ελευθέρωσης σφιχτά κλειστός.

ΕΛΕΓΧΟΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε και ασφαλίστε όλα τα συνδετικά μέρη πριν κάθε χρήση. Βεβαιωθείτε ότι η 
ράβδος του τιμονιού και ο μοχλός ελευθέρωσης βρίσκονται στη σωστή θέση. Κρατήστε τα δάχτυλά σας 
μακριά από τις ενώσεις κατά το άνοιγμα ή κλείσιμο του πατινιού. Βεβαιωθείτε ότι όλοι βρίσκονται 
μακριά από το πατίνι. Θα πρέπει να ελέγχετε τακτικά το πατίνι για φθορά στις
ρόδες, τα συνδετικά μέρη και τον μηχανισμό πέδησης. Όλες οι συνδέσεις θα 
πρέπει να ελέγχονται τακτικά για το αν είναι ασφαλείς.

ΛΑΒΗ

Για να τοποθετήσετε το πατίνι σε θέση οδήγησης, ελευθερώστε τον μηχανισμό αναδίπλωσης. Τραβήξτε τη 
λαβή του τιμονιού ώστε η ράβδος να βρίσκεται σε όρθια θέση. Όταν η ράβδος του τιμονιού και η 
μπροστινή ρόδα βρίσκονται στη σωστή θέση, αφήστε τη λαβή και το κούμπωμα θα ασφαλίσει. 
Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός γρήγορης ελευθέρωσης είναι ασφαλισμένος. Η αντοχή του μοχλού μπορεί να 
αυξηθεί γυρνώντας δεξιόστροφα. Για να διπλώσετε το πατίνι, πραγματοποιήστε την παραπάνω 
διαδικασία αντίστροφα.
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Πατίνι 145 XG BGGR Πατίνι 145 XG

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ 
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εδώ θα βρείτε τον οδηγό 
συναρμολόγησης πατινιών. Αυτό σημαίνει πως 
δεν θα χρειαστούν ή θα εσωκλείονται όλα τα 
εξαρτήματα σε όλα τα μοντέλα.

ΛΑΒΗ ΤΙΜΟΝΙΟΥ

ΡΑΒΔΟΣ Τ ΛΑΒΗΣ

ΚΟΥΜΠΩΜΑ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗΣ

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗΣ

ΣΑΝΙΔΑ ΠΟΔΙΩΝ

ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ ΡΟΔΑ

ΠΙΣΩ ΡΟΔΑ

ΠΟΔΟΦΡΕΝΟ

ΚΛΕΙΔΙ ALLEN ΓΙΑ ΤΙΣ ΡΟΔΕΣ

MECANISMUL  DE PLIERE 

Α) Introduceţi mânerele pe ghidon. 
Β) Butonul se va bloca în prima gaură 
Asiguraţi-vă că ghidonul este bine fixat în permanenţă. 

Asiguraţi-vă că mecanismul de blocare este blocat în poziţia dorită, capetele ghidonului sunt poziţionate 
în găurile respective cu butoanele de fixare şi clema de fixare rapidă de pe ghidon este închisă. 

AVERTISMENT: Verificaţi şi fixaţi toate elementele de fixare înainte de fiecare utilizare. Asiguraţi-vă că 
toate clemele de pe ghidon, pârghia  de pe tubul ghidonului şi butonul de blocare de pe ghidon sunt 
corect fixate înainte de fiecare utilizare.  Păstraţi degetele la distanţă de mecanismele pivotante în timp 
ce pliaţi sau depliaţi produsul. Asiguraţi-vă că alte persoane sunt la distanţă. 
Verificaţi periodic trotineta dacă nu sunt piese deteriorate sau uzate. 

CLEMA COLIER 
Puteţi verifica dacă clema este bine fixată cu ajutorul unei chei imbus. Dacă nu 
fixaţi bine pârghia de eliberare rapidă, bara ghidonului se poate deplasa în sus 
sau în jos în timpul utilizării ce poate duce la pierderea controlului şi cădere. 
Dacă este bine fixat ghidonul nu se va deplasa în sus sau în jos. 

ROŢI, ANVELOPE, RULMENŢI 
Vă rugăm să verificaţi periodic roţile dacă nu sunt deteriorate sau uzate, axul 
dacă are poziţia corectă şi rulmenţii pentru uniformitate. 
Dacă roata sau rulmenţii se clatină aceasta indică faptul că sunt uzate şi trebuie schimbate. Schimbaţi 
imediat doar cu roţi originale. Uzarea roţilor, anvelopelor şi a rulmenţilor este considerată uzare normală 
cauzată de utilizarea produsului. 
Roţile şi axul sunt fixate cu şuruburi piuliţe ce nu se deşurubează în timpul utilizării normale. Pentru 
siguranţa utilizatorului, verificaţi dacă şuruburile şi piuliţele sunt bine strânse înainte de fiecare utilizare. 
Dacă nu sunt bine fixate contactaţi un atelier autorizat pentru verificare şi întreţinere. Rulmenţii necesită 
lubrifiere şi atât. Dacă rulmenţii sunt uzaţi sau nu funcţionează corespunzător, vă rugăm să îi schimbaţi. 

SCHIMBAREA ROŢILOR  
Pentru a schimba roţile, deşurubaţi elementele de fixare ale axului cu 2 chei imbus şi scoateţi roţile din 
ax. Cheile imbus pot fi utilizate pentru a scoate rulmenţii din roţi pentru a îi folosi cu noile roţi. Totuşi 
este recomandat să schimbaţi rulmenţii în acelaşi timp când schimbaţi roţile. Introduceţi rulmenţii în roţi 
şi montaţi roţile pe ax cu şuruburi. Asiguraţi-vă că şuruburile sunt bine fixate înainte de a utiliza produsul. 

CONDUCEREA ŞI UTILIZAREA FRÂNEI 
Puneţi un picior pe placă şi împingeţi în faţă cu celălalt picior. Pentru virare înclinaţi-vă uşor în direcţia de 
curbare. Pentru a frâna, activaţi frâna păşind pe husa roţii din spate. Vă recomandăm să conduceţi şi să 
frânaţi pe o suprafaţă uniformă fără obstacole şi alţi participanţi la trafic înainte de a utiliza produsul.  
Trebuie să conduceţi cu atenţie şi responsabil pentru a nu împiedica sau pune în pericol alte persoane. 

ÎNTREŢINERE  
Trebuie să inspectaţi frecvent produsul pentru a vă asigura că şuruburile şi elementele de fixare sunt 
bine fixate şi nu sunt piese deteriorate sau uzate. 
• Elementele de auto fixare îşi pot pierde din eficienţă. Verificaţi trotineta înainte de fiecare utilizare, în

special elementele de auto fixare.
• Verificaţi periodic dacă nu sunt uzate roţile sau mecanismul de frânare.
• Piesele uzate sau deteriorate trebuie schimbate.
• Periodic şi moderat ungeţi piesele mobile cu ulei uşor.
• Nu modificaţi produsul.

AVERTISMENTE 
Vă rugăm să citiţi cu atenţie avertismentele de mai jos înainte de a utiliza trotineta. 
• Trotineta trebuie asamblată de adult. Adultul trebuie să ajute copilul cu primele ajustări: deplierea

trotinetei, ajustarea ghidonului.

VERIFICARE ÎNAINTE DE UTILIZARE

GHIDONUL

Pentru a deplia trotineta eliberaţi mecanismul de pliere. Pentru aceasta trebuie să ridicaţi bara ghidonului
în poziţie verticală. După ce bara ghidonului şi roata din faţă sunt în poziţia corespunzătoare, lăsaţi bara 
ghidonului şi clema de fixare rapidă se va activa. Asiguraţi-vă că pârghia este închisă în siguranţă. 
Puteţi mări puterea de fixare a pârghiei ajustând şurubul în direcţia acelor de ceas. Pentru a plia trotineta 
parcurgeţi paşii de mai sus în ordine inversă.
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PIESELE COMPONENTE 

78117-1 2 

78117-2 1 

78117-3 1 

78117-4 1 

78117-5 1 

78117-6  1 

78117-7  1 

78117-8 1 

78117-9 2 

MENŢIUNE:
Aici veţi găsi un ghid de asamblare general. 
Ca urmare nu toate piesele ilustrate sunt 
necesare sau sunt incluse pe toate modelele. 

Mâner ghidon

Bara T a ghidonului 

Clamă eliberare rapidă

Mecanism de pliere

Placă picioare 

Roată frontală 

Roata din spate

Frână picior 

Cheie imbus 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ

Το μέγιστο βάρος χρήστη ανά κατηγορία Α & Β

ΣΥΓΧΑΡΗΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Ελάχιστο βάρος χρήστη: 35 κιλά  Μέγιστο βάρος χρήστη: 100 κιλά

Αυτό το προϊόν έχει κατασκευαστεί σύμφωνα με τους τρέχοντες κανονισμούς ασφαλείας. Για 
μακροχρόνια χρήση του προϊόντος, παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσης. 
Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν σωστά, θα αποφύγετε ζημιές και τραυματισμούς. Παρακαλούμε 
κρατήστε αυτές τις οδηγίες και για λόγους πιθανής μελλοντικής επικοινωνίας με τον κατασκευαστή. 
Το προϊόν προορίζεται για ιδιωτική, οικιακή χρήση μόνο.

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΤΙΝΙΟΥ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Βγάλτε από τη συσκευασία όλα τα εξαρτήματα, διασφαλίζοντας ότι δεν λείπει κάποιο, 
και αφαιρέστε τις προστατευτικές μεμβράνες. Προσοχή: Βεβαιωθείτε ότι οι μεμβράνες βρίσκονται μακριά 
από τα παιδιά καθώς υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας! Κρατήστε αυτές τις οδηγίες χρήσης, την απόδειξη 
αγοράς καθώς και τη συσκευασία.

Πατίνι 145 XG GR

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Παρακαλούμε διαβάστε τις ακόλουθες προειδοποιήσεις πριν τη χρήση
• Το πατίνι πρέπει να συναρμολογείται από ενήλικες: Οι ενήλικες θα πρέπει να βοηθούν τα παιδιά με τις 

πρώτες προσαρμογές: άνοιγμα πατινιού, ρύθμιση τιμονιού και ρύθμιση ύψους και κλείσιμο πατινιού μετά 
τη χρήση.

• Το πατίνι δεν είναι παιχνίδι και πρέπει να χρησιμοποιείται με επίβλεψη ενήλικα.
• Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών διότι περιέχει μικρά κομμάτια που τα παιδιά ενδέχεται 

να καταπιούν ή να εισπνεύσουν.
• Μην επιτρέπετε σε περισσότερα από ένα παιδί να χρησιμοποιούν ταυτόχρονα το πατίνι.
• Το ελάχιστο βάρος χρήστη είναι 35 κιλά και το μέγιστο 100 κιλά.
• Ελέγχετε το πατίνι πριν και μετά από κάθε χρήση αλλά και μετά από πτώσεις. Ελέγξτε και σφίξτε όλες τις 

βίδες πριν κάθε χρήση. Αντικαταστήστε αμέσως σπασμένα ή φθαρμένα τμήματα. Ελέγχετε τακτικά αν οι 
ρόδες ή το φρένο έχουν υποστεί φθορές. Λιπαίνετε τις ρόδες μία φορά το χρόνο.

• Το πατίνι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με προστατευτικό εξοπλισμό όπως κράνος, προστατευτικά 
γονάτων και αγκώνων.

• Φοράτε πάντα παπούτσια.
• Οδηγείτε μόνο σε επίπεδες επιφάνειες. Μην οδηγείτε σε δημόσιο οδικό δίκτυο.
• Αποφύγετε την οδήγηση κοντά σε άκρες δρόμων, εμπόδια, σχάρες αποχέτευσης και σημεία με απότομη 

αλλαγή κλίσης.Το πατίνι μπορεί να σταματήσει ξαφνικά.
• Αποφύγετε την οδήγηση σε δρόμους με νερό, άμμο, τσιμέντο, βρωμιά, φύλλα, κλπ.
• Μην οδηγείτε κατά τη διάρκεια της νύχτας ή με περιορισμένη ορατότητα. Οι βροχερές ημέρες θα 

επηρεάσουν την όραση και το φρένο.
• Αποφύγετε την υπερβολικά μεγάλη ταχύτητα που μπορεί να προκαλέσει ατυχήματα.
• Το πατίνι προορίζεται μόνο για οδήγηση, όχι άλματα κλπ. Μάθετε στο παιδί πώς να οδηγεί σωστά και με 

ασφάλεια το πατίνι.
• Πάντα να ελέγχετε τους περιορισμούς χρήσης ανάλογα με του κανονισμούς οδικής ασφάλειας.
• Ο μηχανισμός μείωσης ταχύτητας θα υπερθερμανθεί από τη συνεχή χρήση, μην τον ακουμπάτε μετά το 

φρενάρισμα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Σκουπίστε τη βρωμιά και τη σκόνη με ένα νωπό πανί. Μη χρησιμοποιείτε βιομηχανικά καθαριστικά και 
διαλύματα καθώς μπορεί να φθείρουν τις επιφάνειες. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά με αλκοόλ ή 
αμμωνία καθώς μπορεί να καταστρέψουν τα πλαστικά τμήματα και να ξεκολλήσουν τις ετικέτες. Συνιστάται 
να καθαρίζετε και να στεγνώνετε το πατίνι μετά από κάθε χρήση. Αποθηκεύστε το στην αρχική του 
συσκευασία όταν δεν το χρησιμοποιείτε. Κρατήστε το μακριά από διαβρωτικά υλικά.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Απορρίψτε το πατίνι σε ένα ειδικό κέντρο ανακύκλωσης. Ενημερωθείτε για τους νέους κανονισμούς 
απόρριψης.
Σύμφωνο με το πρότυπο EN14619. Κατηγορία Α.
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INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

Test standard greutate maximă a utilizatorului pe clasa  Α & Β

FELICITĂRI PENTRU ACHIZIŢIONAREA PRODUSULUI 

Greutatea minimă a utilizatorului: 35 kg        Greutatea maximă admisă: 100 kg

Produsul a fost conceput şi fabricat conform reglementărilor de siguranţă curente. Pentru a vă bucura 
de produs o perioadă lungă de timp, vă rugăm să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi să le respectaţi.  
Acest produs este destinat numai pentru uz domestic. 

UTILIZAREA PRODUSULUI   
IMPORTANT: Scoateţi toate piesele din ambalaj, asiguraţi-vă că produsul este complet şi îndepărtaţi 
foliile de protecţie. Atenţie: Nu lăsaţi la îndemâna copiilor foliile (Pericol de asfixiere)! Vă rugăm să 
păstraţi instrucţiunile, bonul de plată şi ambalajul produsului. 

TROTINETĂ 145 XG RO

FOLDING MECHANISM

a) Insert the left and right handle bar ends into the T-handle bar post.
b) The snap button will lock into the first hole.
Make sure that the quick release lever is always tightly closed.

Make sure the fold mechanism is blocked in the desired position, the handle bar ends are positioned in the 
respective holes with the locking pins of the snap button and the quick release clasp of the handle bar is 
closed.

WARNING: Check and secure all fasteners before every ride. Make sure the steering tube clamps, steering 
tube extension quick release, and handlebars spring button are locked properly in place before riding. Keep 
your fingers clear of the pivoting mechanism when folding or unfolding the scooter. Make sure others are 
standing clear. Periodically the scooter should be checked for any undue wear 
to the wheels, hubs and braking mechanism. All fixings should be checked for 
security.

COLLAR CLAMPS
You can check if the clamp is tight using an Allen key. Warning: Failure to 
properly secure the quick-release lever may cause the T-tube to telescope up 
or down while riding which may cause you to lose control and fall. With the 
quick-release properly adjusted and engaged, the handlebars will not move up 
or down.

WHEELS, TIRES, WHEEL BEARINGS
Please regularly check the wheels for wear and tear, the axis for the correct position and the wheel
bearings for evenness. When a wheel or wheel bearing develops play, this is an indication of excess wear
and replacement is necessary. Replace immediately with only genuine wheels. Worn tires/ wheels/ wheel
bearings are considered normal wear-and-tear.The wheels and the axis bolt are fixed with screws, locking 
nuts, which don’t loosen in normal use. However, for your safety, check the tightness of the screw-nuts 
before each use. If once loose, following a violent impact, please contact the dealer for a review and
tightening as the thread locking is necessary to ensure a perfect setting. The wheel bearings require no 
special maintenance (other than lubrication see: MAINTENANCE). When the wheel bearings are worn out 
or not operating smoothly, please change them.

REPLACEMENT OF WHEELS
To change the wheels, loosen the axle fitting with 2 Allen keys and take the wheels off the axle. Allen key 
can be used to push the bearings out of the wheel to use them in the new wheel. However, it is usually 
advisable to change the bearings when the wheels are changed. Put the bearings into the new wheel with 
the bolt spacer and mount them to the frame with the axle screws. Make sure the axle has been screwed 
on tightly before starting again!

HOW TO RIDE AND BRAKE
Put one foot onto the foot board and push forward with the other one. For better cornering, slightly lean into 
the direction of the curve. For controlled braking, activate the brake by stepping onto the rear wheel 
covering. We recommend you try driving and braking in an even area without obstacles and other traffic 
participants before you use the scooter elsewhere. Generally, a secure and responsible way of driving 
must be kept in mind and other traffic participants must not be hindered or endangered.

MAINTENANCE
Frequent inspections should be carried out to ensure that nuts, bolts and fixings are secure and that no 
parts are worn or damaged.
• Self-locking nuts and other self-locking fixings may lose their effectiveness. Always inspect scooter prior

to riding, especially the self-locking nuts and other self-locking fixings.
• Periodically check for undue wear to the wheels and braking mechanism.
• Worn or damaged parts must be replaced.
• Periodically and sparingly lubricate moving parts with a light oil front axle, rear axle and headset bushes.
• Do not make any modification other than mentioned in this instruction.

INSPECTION BEFORE RIDE

HANDLEBARS

In order to put the scooter in its driving position, release the fold mechanism. For this, you need to pull the 
handle bar grip and put the handle bar post into an upright position. Once the handle bar post and the 
front wheel are in the right driving position, let go of the handle bar grip and the quick release clasp will lock. 
Make sure that the quick release lever is safely closed. The closure strength of the quick release lever can 
be increased by turning the adjusting screw clockwise. In order to fold the scooter, conduct the above
mentioned process backwards.
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PARTS IDENTIFIER 

78117-1 2 

78117-2 1 

78117-3 1 

78117-4 1 

78117-5  1 

78117-6  1 

78117-7  1 

78117-8 1 

78117-9 2 

Please note:
This is a general guide for assembly of scooters.
Therefore not all parts pictured are nessessary or
included on all models.

HANDLE BAR GRIP  

T-HANDLE BAR POST

QUICK RELEASE CLASP  

FOLD MECHANISM

FOOT BOARD  

FRONT WHEEL  

REAR WHEEL  

FOOT BRAKE 

ALLEN KEY FOR WHEEL  

• Trotineta nu este o jucărie, trebuie utilizată sub supravegherea unei persoane adulte.
• Nerecomandat copiilor mai mici de 36 de luni, conţine piese mici ce pot fi înghiţite sau inhalate de copii.
• A se utiliza doar de un copil per dată.
• Greutatea minimă a utilizatorului: 35 kg, Greutatea maximă admisă: 100 kg
• Verificaţi trotineta înainte de fiecare utilizare şi  după fiecare cădere. Verificaţi şi fixaţi toate şuruburile

înainte de fiecare utilizare. Schimbaţi piesele uzate sau deteriorate imediat. Verificaţi regulat dacă roţile
sau frâna nu sunt uzate. Ungeţi roţile o dată pe an.

• A se utiliza cu echipament de protecţie precum cască, genunchiere şi cotiere.
• Utilizatorul trebuie să poarte încălţăminte în permanenţă.
• A se utiliza doar pe suprafeţe uniforme, a nu se utiliza în trafic!
• Evitaţi ciocnirea de margini, guri de scurgere şi modificări bruşte de suprafaţă. Trotineta se poate opri

brusc.
• Evitaţi suprafeţele cu apă, nisip, pietriş, murdărie, frunze şi alte resturi.
• A nu se utiliza noaptea sau în condiţii de vizibilitate redusă. Condiţiile umede diminuează vizibilitatea,

afectează frâna.
• Evitaţi viteza excesivă, ce poate fi atinsă în pantă.
• Trotineta este potrivită doar pentru condus, nu sărituri. Arătaţi copilului modul corect şi sigur de utilizare

a trotinetei.
• Verificaţi întotdeauna restricţiile de utilizare în conformitate cu reglementările de siguranţă rutieră.
• Mecanismul de decelerare se va supraîncălzi la utilizarea continuă, nu îl atingeți după frânare.

CURĂŢARE 
Ştergeţi cu o cârpă umedă pentru  a îndepărta praful şi murdăria. Nu folosiţi soluţii de curăţate sau solvenţi 
deoarece pot deteriora suprafeţele de plastic. Nu folosiţi alcool, soluţii de curăţare pe bază de alcool sau 
amoniac deoarece pot deteriora sau dizolva piesele de plastic sau  afecta adezivul. Este recomandat să 
curăţaţi şi să uscaţi trotineta după fiecare utilizare. Depozitaţi produsul în ambalaj de carton dacă nu este 
utilizat. A se păstra departe de materiale corozive. 

ELIMINAREA 
Eliminaţi trotineta la un centru de colectare special. Vă rugăm să contactaţi autorităţile locale pentru 
informaţii de reciclare.
Conform standardului EN14619. Categoria A. 
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Test standard max user weight per class A & B

CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF YOUR NEW 4UNIQ SCOOTER!

Minimum user weight: 35kg       maximum user weight: 100kg.

This product has been developed and manufactured according to the current safety regulations. In order 
to enjoy your product for a long time, please read this instruction manual carefully and follow all the given 
information. When using this product correctly, you will avoid damages and injuries. Please keep this 
manual for further communication purposes. This product is only intended for private household use.

USAGE OF YOUR SCOOTER
IMPORTANT: Take out all separate parts of the packaging, make sure it’s all complete and remove all 
protective films.Caution: Make sure the protective films do not turn into deadly traps for children (danger 
of suffocation!) Please keep the instruction manual, your purchase receipt and the transport packaging. 
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